Modern Linguistics JLAUE 5 2, 2025, 13(4), 170-175 Hans i
Published Online April 2025 in Hans. https://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/ml.2025.134330

HASCFEmP S 5 FE R RR

HOR, KA
JTTEREEANE G 2, T R T

Wk H . 202542 H17H; A EM: 20254F3H28H; &4 HiH: 20254F4410H

HE

HASCEE A T5 B AR BE IO S0 5H-SH BAR RIS, HOURHEIKETE 5 A ik 5 UL sE R XL
B AXU=MEHEE AT 5 CRERAG], WAHAT 5 O0RRN, RETSIEE. IREERE
BREMEFRENEAES R, BB SCAERE R SULIES T RRBRAR .

XK ia

TERE, BETS, CERE

Study on the Translation of Dialects
in Japanese Literary Works into
Chinese

Ran Chen, Guisheng Zhang

School of Foreign Languages and Literatures, Guangxi University, Nanning Guangxi

Received: Feb. 17t", 2025; accepted: Mar. 28™", 2025; published: Apr. 10t", 2025

Abstract

Dialects in Japanese literature carry the functions of regional cultural identity and social stratification
markers, with their Chinese translation facing dual challenges of linguistic translatability and cultural
untranslatability. This paper examines strategies for translating Japanese dialects into Chinese through
three classic Japanese literary works, focusing on the applicability and limitations of dialect-to-di-
alect translation, standard language translation, and colloquial language translation, aiming to re-
produce the unique effects of literary works within their original cultural context as much as possi-
ble.
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WA ROV 75 AR CRRILY R —BRRSCPE 77 5 () MR BARIRRLN T SRS (AR
/Y N

CEHILY M HAEROC BT 2 B AR —, IRARZBIDOERE R IE. A2 EAA
HAEGFHFOMA ST W RS, (B P EMRIMA S KRR 7S, BT HAKRE
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